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P.O. Box 126 • 21250 Cooperative Way • Tasley, VA 23441
Offi ce: 757-787-8322

Demand Response 757-787-8323
www.mystartransit.org

BUSES RUN
MONDAY - FRIDAY

OFFICE HOURS
7:00 am - 6:30 pm

Welcome to STAR TRANSIT, 
an organization whose sole purpose is to 

provide dependable, effi cient and affordable 
public transportation to the citizens of 

the Eastern Shore of Virginia. 
Our staff is dedicated to 

making your ride as enjoyable as possible. 
We take great pride in our bus service 

and will do whatever it takes to 
get you safely from here to there!

Effective: 12/01/2024



English Haitian Creole Spanish 
O ice: Biwo: Oficina: 
Demand Response Repons pou demann lan Respuesta a la demanda 
BUSES RUN 
MONDAY – FRIDAY 

BIS K AP FONKSYONE 
LENDI- VANDREDI 

AUTOBUSES EN 
CIRCULACIÓN 
LUNES A VIERNES 

OFFICE HOURS LÈ BIWO A OUVRI HORARIO DE OFICINA 
7:00 am – 6:30 pm 7:00 nan maten - 6:30 nan 

aprèmidi 
7: 00 a. m. - 6: 30 p. m. 

   
Welcome to STAR TRANSIT, 
an organization whose sole 
purpose is to provide 
dependable, e icient and 
a ordable public 
transportation to the 
citizens of the Eastern 
Shore of Virginia. Our sta  
is dedicated to making your 
ride as enjoyable as 
possible. We take great 
pride in our bus service and 
will do whatever it takes to 
get you safely from here to 
there! 

Byenvini nan STAR 
TRANSIT, yon òganizasyon 
sèl objektif li genyen se ofri 
transpò piblik ki serye, ki 
bon e abòdab pou 
sitwayen Eastern Shore 
nan Virginia. Anplwaye nou 
yo ap fè tout sa ki posib 
pou w fè yon pi bon vwayaj. 
Nou fyè anpil pou sèvis bis 
nou an, e n ap fè tout sa 
nou kapab pou nou 
mennen nou an sekirite sot 
nan yon zòn al nan yon lòt. 

Bienvenido a STAR 
TRANSIT, una 
organización cuyo único 
propósito es 
proporcionar transporte 
público fiable, eficiente 
y asequible a los 
ciudadanos de la Costa 
Este de Virginia. Nuestro 
personal está dedicado 
a hacer que su viaje sea 
lo más agradable 
posible. Nos enorgullece 
mucho nuestro servicio 
de autobuses y haremos 
lo que sea necesario 
para llevarlo de aquí a 
allá de manera segura. 

   
SCHEDULE AND SERVICES ÒRÈ AK SÈVIS  HORARIOS Y SERVICIOS 
EFFECTIVE: October 1, 2024 EFIKAS : 1ye oktòb 2024 APLICABLE: 1 de octubre 

de 2024 
   
Fare is due when you board 
the bus 

Ou dwe peye kou w monte 
bis la 

La tarifa se paga al 
abordar el autobús 

Exact change required Li obligatwa pou peye 
montan egzak la 

Cambio exacto requerido 

DRIVERS CARRY NO CASH CHOFÈ YO PA POTE LAJAN 
KACH 

LOS CONDUCTORES NO 
LLEVAN DINERO EN 
EFECTIVO 
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YELLOW ROUTE
CHERITON / CAPE CHARLES & POINTS SOUTH
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SILVER ROUTE
CHINCOTEAGUE, NEW CHURCH, HORNTOWN, MARYLAND LINE

NORTHAMPTON ROUTE 13 EXPRESS
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RED, BLUE, SILVER, PURPLE, 
GOLD, YELLOW, ORANGE 
ROUTE FARE INFORMATION: 

ENFÒMASYON SOU 
KANTITE KÒB POU PEYE 
POU PAKOU WOUJ, BLE, 
AJAN, MOV, LÒ, JÒN, ORANJ: 

ROJO, AZUL, PLATEADO, 
MORADO, DORADO, 
AMARILLO, NARANJA 
INFORMACIÓN SOBRE 
TARIFAS DE RUTA: 

 Red, Blue, Silver, Purple, 
Gold, Yellow, Orange 
Northampton Route 13 
Express 

4 years and over Children 
under 12 years of age 
must be accompanied by 
parent or guardian. 

wouj, ble, ajan, mov, lò, 
jòn, oranj Northampton 
Route 13 Express 
Timoun ki poko gen 4 an: 
GRATIS 
4 lane ak plis pase 
Timoun ki poko gen 12 
an dwe avèk paran yo 
oswa moun ki responsab 
yo. 

Rojo, Azul, Plateado, 
Morado, Dorado, 
Amarillo, Naranja 
Ruta 13 Express de 
Northampton 
 
4 años o más
Los menores de 12 años 
deben ir acompañados 
por uno de sus padres o 
un tutor. 

ACCOMACK COUNTY ON 
DEMAND SERVICE 

KONTE ACCOMACK: SÈVIS 
SELON SA YO MANDE A 

SERVICIO A PETICIÓN 
DEL CONDADO DE 
ACCOMACK 

Scheduling Hrs: 10:00 am 
to 3:00 pm Please call 24 
hrs in advance to pre-
schedule Demand Services 
Hours of service: 6:30 am 
to 4:30 pm Monday-Friday 
Areas of service: Gargatha 
to Painter 
Demand Response 
757-787-8323

Lè pwogramasyon: 10:00 
nan maten rive 3:00 nan 
aprèmidi 
Tanpri, rele 24 èdtan 
alavans pou w fè konnen 
kote ou vle yo transpòte w 
Orè sèvis yo: Lendi a 
Vandredi, soti 6:30 nan 
maten rive 4:30 nan 
aprèmidi  
Zòn sèvis yo: Gargatha rive 
Painter 
Repons pou demann nan 
757-787-8323  

Horas de programación 
De 10: 00 a. m. a 3: 00 p. 
m. Llame con 24 horas 
de antelación para 
reservar los servicios en 
demanda
Horario de atención: De 
6: 30 a.m. a 4: 30 p.m. de 
lunes a viernes
Zona de servicio: De 
Gargatha a Painter 
Respuesta a la demanda 
757-787-8323

ADA ROUTE DEVIATION 
SERVICE FARE 
INFORMATION: 

ENFÒMASYON SOU PRI 
POU PEYE POU SÈVIS LA LÈ 
GEN DEVYASYON ANN 
AMONI AK ADA: 

INFORMACIÓN SOBRE 
TARIFAS DEL SERVICIO 
DE DESVÍO DE RUTAS DE 
DERECHOS DE LA LEY 
PARA 
ESTADOUNIDENSES 
CON DISCAPACIDAD 
(Americans with 
Disabilities Act Rights, 
ADA): 
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Scheduling Hrs: 10:00 am 
to 3:00 pm Please call 24 
hrs in advance to pre-
schedule ADA trips 
Star Transit Bus will 
deviate up to 3/4 miles 
from fixed route. 

Lè pwogramasyon: 10:00 
nan maten rive 3:00 nan 
aprèmidi 
Tanpri rele 24 è alavans 
pou planifye vwayaj ADA yo 
Bis Star Transit ap devye 
jiska 3/4 mayls parapò ak 
wout li dwe pase a. 

Horas de programación 
De 10: 00 a. m. a 3: 00 p. 
m. Llame con 24 horas 
de antelación para 
programar viajes ADA. 
El autobús Star Transit 
se desviará hasta 3/4 
millas de la ruta fija.

Star Transit Buses have 
bicycle racks 
You must receive permission 
from the bus driver prior to 
using the bicycle rack. 

Bis Star Transit gen kote pou 
pote bisiklèt 
Ou dwe mande chofè bis la 
pèmisyon anvan w sèvi ak 
kote pou mete bisiklèt la. 

Los autobuses Star Transit 
disponen de 
portabicicletas 
Debe recibir permiso del 
conductor del autobús 
antes de utilizar el 
portabicicletas. 

THERE IS NO SERVICE ON 
THE FOLLOWING HOLIDAYS 

PA GEN SÈVIS NAN JOU 
FERYE YO 

NO HAY SERVICIO LOS 
SIGUIENTES DÍAS 
FESTIVOS 

New Years Day Fèt Nouvèl An Año Nuevo 
Memorial Day Jou Memoryal Día de los Caídos 
Independence Day Jou endepandans Día de la Independencia 
Labor Day Fèt travay Día del Trabajo 
Thanksgiving Day Jou "Thanksgiving" Día de Acción de Gracias 
Christmas Day Fèt Nwèl Navidad 

PASSENGER ETIQUETTE ETIKÈT POU PASAJE YO ETIQUETA DEL PASAJERO 
FOR THE COMFORT OF ALL 
PASSENGERS 

POU TOUT PASAJE YO 
KAPAB ALÈZ 

PARA LA COMODIDAD DE 
TODOS LOS PASAJEROS 

Please Fold Strollers, 
Walkers, Shopping Carts 

Tanpri pliye pousèt, bagay 
pou ede moun mache yo, 
charyo yo 

Por favor, pliegue los 
cochecitos, andadores y 
carritos de compra 

Packages are Limited to 
What You Can Carry-on in 
One Trip. 

Bagay w ap pote yo limite ak 
sa ou ka pote nan yon sèl 
vwayaj. 

Los paquetes están 
limitados a lo que se 
puede llevar en un viaje. 

Keep Feet, Bags on the Floor, 
Not on Open Seats. 

Kite pye w ak valiz ou atè a, 
pa mete yo sou chèz ki vid. 

Mantenga los pies y las 
bolsas en el suelo, no en 
los asientos disponibles. 

Do Not Block Aisle with Bags, 
Carts, Stroller, Walkers 

Pa bloke koulwa a ak valiz, 
charyo, pousèt, bagay pou 
ede moun mache 

No bloquee el pasillo con 
bolsas, carritos, 
cochecitos o andadores. 
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GOLD ROUTE SOUTHBOUND
OAK HALL T’S CORNER TO WALMART IN ONLEY
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BLUE ROUTE NORTH BOUND
ONLEY WALMART TO T’S CORNER OAK HALL
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STAR Transit is Not 
Responsible for Personal 
Items. 

STAR Transit pa responsab 
bagay pèsonèl yo. 

STAR Transit no se hace 
responsable de los 
objetos personales. 

Shirts and Shoes Required. Chemiz ak soulye obligatwa. Camisas y zapatos 
obligatorios. 

Mobile Devices use 
Headsets. 

Yo dwe itilize aparèy mobil 
yo ak kas. 

Los dispositivos móviles 
utilizan auriculares. 

Keep Cell Phone Calls and 
Conversations Low. 

Limite kantite apèl ak 
konvèsasyon sou telefòn 
selilè w. 

Mantenga un nivel bajo en 
las llamadas y 
conversaciones por 
teléfono móvil. 

Harassment of Any Kind Will 
Not Be Tolerated 

Nou pap tolere tizonnay sou 
kèlkeswa fòm nan 

No se tolerará ningún tipo 
de acoso 

No Profanity, Smoking or 
Vaping. 

Moun pa dwe joure, fimen 
oswa itilize sigarèt 
elektwonik.   

No se permite blasfemar, 
fumar o vapear. 

No Drinking Alcohol or Illegal 
Drug Usage. 

Moun pa dwe bwè alkòl 
oswa itilize dwòg ki pa legal. 

No se permite el consumo 
de alcohol ni el uso de 
drogas ilegales. 

No Hazardous Materials, 
Gasoline, Batteries. 

Moun pa dwe itilize bagay ki 
danjere, gazolin, pil. 

No se permiten 
materiales peligrosos, 
gasolina ni baterías. 

No Weapons. Moun pa dwe itilize zam. No se permiten armas. 
No Animals except Service 
Animals. 

Moun pa dwe ansanm ak bèt 
sof si se bèt yo fòme pou 
ede moun. 

No se admiten animales, 
excepto animales de 
servicio. 

To ensure the enjoyment of 
all passengers, STAR 
Transit reserves the right to 
deny service to any 
passenger who fails to 
observe our Rules of 
Riding. 

Pou nou asire tout pasaje 
yo byen, STAR Transit gen 
dwa pou refize sèvis la bay 
nenpòt pasaje ki pa 
respekte prensip yo bay 
sou fason yo dwe konpòte 
yo. 

Para garantizar el 
disfrute de todos los 
pasajeros, STAR Transit 
se reserva el derecho de 
denegar el servicio a 
cualquier pasajero que 
no respete nuestras 
Normas de Conducción. 

Bus Stop Estasyon Bis Parada de autobús 
C  Call for Pickup C Rele pou vin chèche C Llamar para recoger 
1, 21, &32 Transfer Stops 1,21, &32 Transfè a sispann Paradas de transbordo 1, 

21 y 32 
NS   No Service NS Pa gen sèvis NS Sin servicio 

Title VI Tit VI Título VI 
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Non-Discrimination Policy 
Statement STAR TRANSIT is 
committed to ensuring that 
no person is excluded from 
participation in, or denied 
the benefits of its transit 
service on the basis of race, 
color, or national origin, as 
protected by Title VI of the 
Civil Rights Act of 1964. 

Nan deklarasyon politik 
kont diskriminasyon STAR 
TRANSIT genyen, li angaje l 
pou l asire l yo pa mete sou 
kote okenn moun pou l pa 
patisipe nan oswa pou yo 
refize l pwofite sèvis transpò 
piblik li genyen an, akoz ras, 
koulè po, oswa orijin 
nasyonal, jan Tit VI nan Lwa 
sou Dwa Sivil 1964 la garanti 
sa. 

Declaración de Política 
de No Discriminación 
STAR TRANSIT se 
compromete a garantizar 
que ninguna persona sea 
excluida de la 
participación en, o se le 
nieguen los beneficios de 
su servicio de tránsito 
sobre la base de raza, 
color u origen nacional, 
tal como se protege en el 
Título VI de la Ley de 
Derechos Civiles de 1964. 

For additional information on 
STAR TRANSIT’s 
nondiscrimination policies 
and procedures or to file a 
complaint, please visit the 
website at 
www.mystartransit.org or 
contact the Title VI manager 
at:1-757-787-8322. 

Pou plis enfòmasyon sou 
politik ak pwosedi STAR 
TRANSIT genyen kont 
diskriminasyon  oswa pou 
depoze yon plent, tanpri al 
sit Entènèt la ki se 
www.mystartransit.org oswa 
kontakte manadjè Tit VI la 
nan: 1-757-787-8322 

Para obtener más 
información sobre las 
políticas y 
procedimientos de STAR 
TRANSIT en materia de no 
discriminación o para 
presentar una denuncia, 
visite la página web 
www.mystartransit.org o 
póngase en contacto con 
el responsable del Título 
VI en el teléfono: 1-757-
787-8322.

If you believe you have been 
subjected to discrimination 
under Title VI based on your 
race, color, or national origin, 
or any aspect of this policy, 
you may file a complaint up 
to 180 days from the date of 
the alleged discrimination. 
The complaint should 
include the following 
information: Your Name, 
address, and how to contact 
you (i.e., telephone number, 
email address, etc.,) How, 
when, where and why you 
believe you were 
discriminated against. The 

Si w kwè ou te sibi 
diskriminasyon ann amoni 
ak Tit VI la, akoz ras ou, 
koulè po w, oswa orijin 
nasyonal ou, oswa nenpòt 
aspè nan politik sa a, ou gen 
jiska 180 jou pou depoze yon 
plent, apati dat ou panse ou 
viktim diskriminasyon an. 
Plent lan ta dwe genyen 
enfòmasyon sa yo: Non ou, 
adrès ou, ak kijan pou n 
kontakte ou (sa vle di, 
nimewo telefòn, adrès imel, 
elatriye,) Ki jan, ki lè, ki kote 
ak poukisa ou kwè ou te sibi 
diskriminasyon. Kote, non ak 

Si cree que ha sido objeto 
de discriminación en 
virtud del Título VI por 
motivos de raza, color u 
origen nacional, o por 
cualquier aspecto de esta 
política, puede presentar 
una denuncia hasta 180 
días después de la fecha 
de la supuesta 
discriminación. La 
denuncia debe incluir la 
siguiente información: Su 
nombre, dirección y cómo 
contactarlo (es decir, 
número de teléfono, 
dirección de correo 
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PURPLE ROUTE - SOUTHBOUND - 
ONLEY WALMART TO CAPE CHARLES FOOD LION
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RED ROUTE - NORTHBOUND - 
CAPE CHARLES TO ONLEY WALMART

8

location, names and contact 
information of any witnesses. 
The complaint may be filed in 
writing to: STAR TRANSIT 
Attn: Title VI Manager P. O. 
Box 126Tasley VA., 23441 

enfòmasyon pou kontakte 
nenpòt moun ki temwen. Yo 
ka depoze plent lan alekri 
bay: STAR TRANSIT pou: 
Manadjè Tit VI P.O. Box 
126Tasley VA.,23441 

electrónico, etc.) Cómo, 
cuándo, dónde y por qué 
cree que fue 
discriminado. La 
ubicación, los nombres y 
la información de 
contacto de los testigos. 
La denuncia puede ser 
presentada por escrito a: 
STAR TRANSIT Attn: Título 
VI Manager P. O. Box 
126Tasley VA., 23441 

ADA Compliant Service 
All buses are fully ADA 
accessible, equipped with 
wheelchair lifts. Eligible 
certified riders are 
encouraged to make 
reservations for the ADA 
compliant deviated fixed 
route service on the prior 
day, and up to two weeks in 
advance, by calling the 
customer service phone 
number. 

Sèvis konfòm ADA 
Tout bis yo gen aksè pou 
moun ki andikape e yo gen 
kote pou mete chèz woulant 
pou ka monte oswa desann 
yo. Yo ankouraje pasaje ki 
kalifye yo pou yo fè 
rezèvasyon, yon jou alavans 
oswa jiska de semèn 
alavans, pou sèvis pakou 
fiks men ki ka gen ti 
devyasyon nan pakou a pou 
ka ede moun ki andikape yo, 
lè yo rele sou nimewo 
telefòn sèvis kliyantèl la. 

Servicio conforme a la 
ADA 
Todos los autobuses 
tienen acceso ADA y 
están equipados con 
elevadores para sillas de 
ruedas. Se anima a los 
usuarios certificados que 
reúnan los requisitos a 
que reserven el servicio 
de ruta fija desviada 
conforme a la ADA el día 
anterior, y hasta con dos 
semanas de antelación, 
llamando al número de 
teléfono de atención al 
cliente. 

Page Paj Página 
Page 5 and 6 Paj 5 ak 6 Página 5 y 6 
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